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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Chrysler 300  |  *Dodge Charger, Magnum 

TOOLS:  None required. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the hood, in front of the windshield, under the cabin filter cover, on the passenger side of 
the vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1. 	Open the hood and remove the filter housing cover on the passenger-side cowling. Depress the latches on the rear edge of the 	

	 cover to unlock it. (Fig 1 & Fig 2)

  2. 	Flip open the door on the top edge of the filter housing and pull the old filter up to remove it. (Fig 3)

  3. 	Slide the new filter into place with its airflow direction arrow pointing toward the rear of the vehicle.

  4. 	Flip the door on the top of the filter housing closed.

  5. 	Re-install the filter housing cover in the cowling.

  6. 	Close hood.
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*NOTE: Some models may not be equipped with a cabin filter from the factory. If your vehicle 
is equipped with a cabin filter from the factory you will see it when you open the filter housing 
cover, or you will see the housing without a filter. If you have a housing but not a filter then you 
can simply slide the filter into the housing. If the housing is not present, Mopar offers cabin filter 
modification kit (part #82209548) which can be purchased from your local Dodge-Chrysler dealer.

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Aucun outil requis. 	 

EMPLACEMENT DU FILTRE D’HABITACLE : Sous le capot, devant le pare-brise, sous le 

couvercle du filtre d’habitacle, du côté passager du véhicule.	  

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.	

 

  1. Ouvrez le capot et enlevez le couvercle du boîtier du filtre sur l’auvent du côté passager. 

Abaissez les loquets sur la bordure arrière du couvercle pour le déverrouiller. (Fig. 1 et 2)	 

  2. Ouvrez en soulevant le panneau d’accès sur la bordure supérieure du boîtier du filtre, et 

tirez le filtre usé pour l’enlever. (Fig. 3)	  

  3. Insérez le nouveau filtre en vous assurant que la flèche d’indication du débit d’air est 

orientée vers l’arrière du véhicule. 

  4. Fermez le panneau d’accès du boîtier du filtre.	  

  5. Réinstallez le couvercle du boîtier du filtre dans l’auvent. 

   6. Fermez le capot.	

 

* REMARQUE : Certains modèles ne sont pas équipés d’un filtre d’habitacle en usine. Si votre 

véhicule est muni d’un filtre d’habitacle en usine, vous le verrez en ouvrant le couvercle du 

boîtier du filtre, ou vous apercevrez un boîtier sans filtre. Si votre véhicule est muni d’un boîtier, 

mais non d’un filtre, vous pouvez simplement insérer le filtre dans le boîtier. S’il n’y a pas de 

boîtier, Mopar offre une trousse de modification du filtre d’habitacle (pièce no 82209548) que 

vous pouvez obtenir chez votre concessionnaire Dodge-Chrysler.	  

HERRAMIENTAS: Ninguna. 

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Debajo del capó, delante del 

parabrisas, debajo de la tapa del filtro de ventilación de la cabina, en el lado del pasajero del 

vehículo.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

  1. Abra el capó y retire la tapa de la caja del filtro sobre la cubierta del motor del lado del 

pasajero. Oprima los cerrojos del borde posterior de la tapa para desbloquearla. (Fig. 1 y 2) 

  2. Abra la puerta del borde superior de la caja del filtro y hale el filtro hacia arriba para 

retirarlo. (Fig. 3) 

  3. Coloque el filtro nuevo en su lugar con la flecha de dirección del aire apuntando hacia la 

parte posterior del vehículo. 

  4. Cierre la puerta de la parte superior de la caja del filtro. 

  5. Vuelva a instalar la cubierta de la caja del filtro en la cubierta del motor. 

  6. Cierre el capó.	

 

*NOTA: Es posible que algunos vehículos no vengan con filtro de ventilación de fábrica en la 

cabina. Cuando abra la tapa de la caja del filtro podrá notar si su vehículo está equipado con 

filtro de ventilación o encontrará la caja vacía. Si tiene la caja pero no el filtro, simplemente 

introduzca uno. Si su vehículo no tiene la caja, Mopar ofrece un kit de modificación del filtro de 

ventilación de la cabina (parte #82209548), que puede adquirir en un concesionario Dodge-

Chrysler.	  


